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Gregory	  of	  Nyssa	  
Γρηγόριος	  Ἐπίσκοπος	  Νύσσης	  

	  

Saint	  Gregory,	  the	  younger	  brother	  of	  Basil	  the	  Great,	  illustrious	  in	  speech	  and	  a	  zealot	  for	  the	  Orthodox	  Faith,	  was	  born	  in	  331.	  His	  brother	  Basil	  
was	  encouraged	  by	  their	  elder	  sister	  Macrina	  to	  prefer	  the	  service	  of	  God	  to	  a	  secular	  career	  (see	  July	  19);	  Saint	  Gregory	  was	  moved	  in	  a	  similar	  
way	  by	  his	  godly	  mother	  Emily,	  who,	  when	  Gregory	  was	  still	  a	  young	  man,	  implored	  him	  to	  attend	  a	  service	  in	  honor	  of	  the	  holy	  Forty	  Martyrs	  at	  
her	  retreat	  at	  Annesi	  on	  the	  River	  Iris.	  Saint	  Gregory	  came	  at	  his	  mother's	  bidding,	  but	  being	  wearied	  with	  the	  journey,	  and	  feeling	  little	  zeal,	  he	  
fell	  asleep	  during	  the	  service.	  The	  Forty	  Martyrs	  then	  appeared	  to	  him	  in	  a	  dream,	  threatening	  him	  and	  reproaching	  him	  for	  his	  slothfulness.	  
After	  this	  he	  repented	  and	  became	  very	  diligent	  in	  the	  service	  of	  God.	  Gregory	  became	  bishop	  in	  372,	  and	  because	  of	  his	  Orthodoxy	  he	  was	  exiled	  
in	  374	  by	  Valens,	  who	  was	  of	  one	  mind	  with	  the	  Arians.	  After	  the	  death	  of	  Valens	  in	  378,	  Gregory	  was	  recalled	  to	  his	  throne	  by	  the	  Emperor	  
Gratian.	  He	  attended	  the	  Local	  Council	  of	  Antioch,	  which	  sent	  him	  to	  visit	  the	  churches	  of	  Arabia	  and	  Palestine,	  which	  had	  been	  defiled	  and	  
ravaged	  by	  Arianism.	  He	  attended	  the	  Second	  Ecumenical	  Council,	  which	  was	  assembled	  in	  Constantinople	  in	  381.	  Having	  lived	  some	  sixty	  years	  
and	  left	  behind	  many	  remarkable	  writings,	  he	  reposed	  about	  the	  year	  395.	  The	  acts	  of	  the	  Seventh	  Ecumenical	  Council	  call	  him	  “Father	  of	  

Fathers."	  
Ὁ	  Ἅγιος	  Γρηγόριος	  ἦταν	  ἀδελφὸς	  τοῦ	  Μεγάλου	  Βασιλείου.	  Γεννήθηκε	  περὶ	  τὸ	  329	  ἢ	  330	  μ.Χ.	  Ἦταν	  υἱὸς	  τοῦ	  Βασιλείου	  καὶ	  τῆς	  Ἐμμελείας.	  Ὁ	  πατέρας	  του	  καταγόταν	  ἀπὸ	  τὸν	  Πόντο	  
καὶ	  ἡ	  μητέρα	  του	  ἀπὸ	  τὴν	  Καππαδοκία.	  	  Σὲ	  ἡλικία	  40	  ἐτῶν,	  τὸ	  371	  ἢ	  372	  μ.Χ.,	  παρακαλεῖται	  ἀπὸ	  τὸν	  ἀδελφό	  του	  Μέγα	  Βασίλειο,	  Ἀρχιεπίσκοπο	  τότε	  Καισαρείας,νὰ	  δεχθεῖ	  τὴν	  
Ἐπισκοπὴ	  Νύσσης.	  Ἡ	  Νύσσα	  (σήμερα	  Νεμσεχίρ)	  ἦταν	  ἀσήμαντη	  πόλη	  τῆς	  Καππαδοκίας,	  ἐπὶ	  τῆς	  ὁδοῦ	  ποὺ	  ὁδηγοῦσε	  ἀπὸ	  τὴν	  Καισάρεια	  στὴν	  Ἄγκυρα.	  Ὁ	  Γρηγόριος	  δέχθηκε,	  ἀπὸ	  
μεγάλο	  σεβασμὸ	  στὸν	  Ἅγιο	  Βασίλειο.	  Οἱ	  Ἀρειανοί,	  ὅμως,	  τοῦ	  ἔφεραν	  μεγάλες	  ἐνοχλήσεις.	  Ἀντιλαμβανόμενοι,	  ὅτι	  στὸ	  πρόσωπό	  του	  ἡ	  αἵρεσή	  τους	  θὰ	  εἶχε	  σπουδαιότατο	  πολέμιο,	  
σχεδίασαν	  νὰ	  τὸν	  ἐξοντώσουν.	  Τὸν	  κατηγόρησαν	  λοιπόν,	  ὅτι	  ἐξελέγη	  Ἐπίσκοπος	  ἀντικανονικὰ	  καὶ	  σφετερίσθηκε	  χρήματα	  τῆς	  Ἐκκλησίας.	  Τὶς	  κατηγορίες	  ὑπέβαλε	  κάποιος	  μὲ	  τὸ	  
ὄνομα	  Φιλόχαρης,	  ὄργανο	  τῶν	  Ἀρειανῶν,	  πρὸς	  τὸν	  διοικητὴ	  τοῦ	  Πόντου	  Δημοσθένη,	  πρὸς	  τὸν	  ὁποῖο	  ὁ	  Μέγας	  Βασίλειος	  ἔγραψε	  καὶ	  ἐπιστολή.	  Γιὰ	  τὴν	  κατηγορία	  τῆς	  καταχρήσεως	  
παρακάλεσε	  νὰ	  γίνει	  ὁ	  ἔλεγχος	  γιὰ	  νὰ	  δειχθεῖ	  ἡ	  συκοφαντία,	  γιὰ	  τὴν	  ἀντικανονικὴ	  χειροτονία	  λέγει	  ὅτι	  ἡ	  εὐθύνη	  εἶναι	  δική	  του,	  διότι	  αὐτὸς	  χειροτόνησε	  καὶ	  ὅτι,	  σὲ	  κάθε	  περίπτωση,	  
δὲν	  εἶναι	  σωστὸ	  νὰ	  δικάσει	  ἐπὶ	  τῆς	  ὑποθέσεως	  αὐτῆς	  σύνοδος	  Ἐπισκόπων,	  τῶν	  ὁποίων	  ἡ	  ἐκκλησιαστικὴ	  θέση	  δὲν	  ἦταν	  σὲ	  κανονικὴ	  τάξη.	  Ἡ	  ἐπίκληση	  τοῦ	  Βασιλείου	  ἀπέβη	  ἄκαρπη.	  
Ὁ	  αὐτοκράτορας	  Οὐάλης	  ἤθελε	  νὰ	  ἀποφευχθεῖ	  τὸ	  θέμα.	  Τὸ	  376	  μ.Χ.	  ὁ	  Γρηγόριος	  καθαιρεῖται	  ἐρήμην	  ἀπὸ	  σύνοδο	  Ἀρειανῶν	  Ἐπισκόπων	  τοῦ	  Πόντου	  καὶ	  τῆς	  Γαλατίας.	  Καὶ	  ὁ	  
Γρηγόριος,	  καταδιωκόμενος,	  ἀναγκαζόταν	  νὰ	  πλανᾶται	  καὶ	  νὰ	  κρύβεται.	  Ἡ	  περιπέτεια	  ἔληξε	  τὸν	  Αὔγουστο	  τοῦ	  ἔτους	  378	  μ.Χ.,	  ὅταν	  ἀπέθανε	  ὁ	  Οὐάλης.	  Ὁ	  Γρηγόριος	  ἐπανῆλθε	  στὴ	  
Νύσσα,	  ὅπου	  τοῦ	  ἐπιφυλάχθηκε	  θριαμβευτικὴ	  ὑποδοχή.	  Κατὰ	  τὸ	  φθινόπωρο	  τοῦ	  379	  μ.Χ.	  ἔλαβε	  μέρος	  στὴ	  Σύνοδο	  τῆς	  Ἀντιόχειας,	  ἡ	  ὁποία	  συνῆλθε	  ἰδίως	  γιὰ	  τὴν	  αἵρεση	  τοῦ	  
Ἀπολλιναρίου.	  Ὁ	  Ἀπολλινάριος,	  δίδασκε,	  δηλαδή,	  στὴν	  οὐσία,	  ὅτι	  ὁ	  Ἰησοῦς	  Χριστὸς	  δὲν	  εἶναι	  τέλειος	  Θεὸς	  οὔτε	  τέλειος	  ἄνθρωπος.	  Ἐπίσης,	  ἡ	  Σύνοδος	  τοῦ	  ἀνέθεσε	  ἀποστολὴ	  γιὰ	  τὴν	  
Ἐκκλησία	  τῆς	  Βαβυλωνίας	  καὶ	  μὲ	  τὴν	  εὐκαιρία	  αὐτὴ	  ἐπισκέφθηκε	  καὶ	  τοὺς	  Ἁγίους	  Τόπους.	  Τὸ	  περιεχόμενο	  τῆς	  πίστεως	  ἀποτελεῖ	  τὴν	  παράδοση,	  ἡ	  ὁποία	  μεταβιβάζεται	  «πατρόθεν»	  
ὡς	  κλῆρος	  κατὰ	  διαδοχὴ	  στοὺς	  Ἀποστόλους	  διὰ	  τῶν	  Πατέρων	  στὶς	  ἑκάστοτε	  νεότερες	  γενιές.	  Ἔτσι,	  ὁ	  Ἅγιος	  συμμετεῖχε,	  ἐπίσης,	  στὴ	  Β’	  Οἰκουμενικὴ	  Σύνοδο,	  ἡ	  ὁποία	  συνῆλθε	  τὸ	  ἔτος	  
381	  μ.Χ.,	  στὴν	  Κωνσταντινούπολη	  ἐπὶ	  Θεοδοσίου	  τοῦ	  Μεγάλου	  (379	  –	  395	  μ.Χ.),	  γιὰ	  νὰ	  ἐνισχύσει	  τὴν	  Ὀρθόδοξη	  διδασκαλία	  κατὰ	  τοῦ	  Ἀρειανισμοῦ	  καὶ	  νὰ	  ἀποφανθεῖ	  κατὰ	  τῶν	  
αἱρετικῶν	  δοξασιῶν,	  τὶς	  ὁποῖες	  δίδασκε	  ὁ	  Μακεδόνιος	  περὶ	  τοῦ	  Ἁγίου	  Πνεύματος.	  Στὴ	  Σύνοδο	  αὐτὴ	  ὁ	  Γρηγόριος	  ἀναδείχθηκε	  ὑπέρμαχος	  τῆς	  Ὀρθοδοξίας,	  ἀφοῦ	  κατατρόπωσε	  τοὺς	  
δυσσεβεῖς	  αἱρετικοὺς	  μὲ	  τὴν	  δύναμη	  τῶν	  λόγων	  του	  καὶ	  μὲ	  ἁγιογραφικὲς	  ἀποδείξεις.	  Στὶς	  συζητήσεις	  ἐκεῖνες	  ὁ	  Ἅγιος	  Γρηγόριος	  Νύσσης	  διακρίθηκε	  τόσο,	  ὥστε	  ἂν	  ὀνομασθεῖ	  Πατὴρ	  
πατέρων	  καὶ	  Νυσσαέων	  φωστήρ.	  Καὶ	  ὁ	  Θεοδόσιος	  τὸν	  προσονόμασε	  στύλο	  τῆς	  Ὀρθοδοξίας.	  Ὁ	  αὐτοκράτορας,	  ἀνταποκρινόμενος	  σὲ	  ὑπόδειξη	  τῆς	  Συνόδου,	  ὅρισε	  διὰ	  νόμου,	  ὅτι	  
ἔπρεπε	  νὰ	  θεωροῦνται	  αἱρετικοὶ	  ὅσοι	  δὲν	  ἤσαν	  σὲ	  ἐκκλησιαστικὴ	  κοινωνία	  μὲ	  τὸν	  Ἅγιο	  Γρηγόριο.	  Περιελήφθησαν	  δὲ	  μαζὶ	  μὲ	  τὸν	  Γρηγόριο	  ὡς	  κανονικοὶ	  καὶ	  νόμιμοι	  Ἐπίσκοποι	  καὶ	  
δυὸ	  ἄλλοι,	  ὁ	  Καισαρείας	  Ἑλλάδιος	  καὶ	  ὁ	  Μελιτηνῆς	  Ὀτρήϊος.	  	  Τὸ	  ἔτος	  385	  μ.Χ.	  ἔρχεται	  καὶ	  πάλι	  στὴν	  Κωνσταντινούπολη,	  γιὰ	  νὰ	  ἐκφωνήσει	  τοὺς	  ἐπικήδειους	  λόγους	  του	  στὴ	  
βασιλόπαιδα	  Πουλχερία	  καὶ	  στὴ	  βασίλισσα	  Πλακίλλα,	  σύζυγο	  τοῦ	  αὐτοκράτορα.	  Καὶ	  πάλι	  ἀναγκάζεται	  νὰ	  ἔλθει	  στὴν	  Κωνσταντινούπολη	  τὸ	  394	  μ.Χ.,	  προκειμένου	  νὰ	  συμμετάσχει	  
σὲ	  Σύνοδο	  ποὺ	  συγκροτήθηκε	  μὲ	  ἀφορμὴ	  τὴ	  διαμάχη	  τῶν	  Ἐπισκόπων	  Βαγαδίου	  καὶ	  Ἀγαπίου,	  οἱ	  ὁποῖοι	  διεκδικοῦσαν	  καὶ	  οἱ	  δυὸ	  τὴν	  Ἐπισκοπὴ	  Βόστρων	  τῆς	  Ἀραβίας.	  Ὑπῆρξε	  ἔξοχος	  
ρήτορας,	  σοφὸς	  συγγραφέας	  ἱερῶν	  συγγραφῶν	  καὶ	  ζηλωτὴς	  τῆς	  Ὀρθοδόξου	  Πίστεως.	  Ὁ	  Θεόδωρος	  Πρόδρομος	  δίδει	  σὲ	  ποίημά	  του	  μία	  ἔνδειξη	  περὶ	  τῶν	  προσώπων	  τὰ	  ὁποῖα	  
ἀποτελοῦν	  τὸν	  κορμὸ	  τῆς	  κατηγορίας	  τῶν	  Πατέρων,	  μεταξὺ	  τῶν	  ὁποίων	  ἀναφέρει	  καὶ	  τὸν	  Ἅγιο	  Γρηγόριο	  Νύσσης	  :	  «Τὸν	  Γρήγορον	  νοῦν,	  τὴν	  Βασίλειον	  χάριν,	  Τὸ	  χρύσιον	  μέλημα	  τοῦ	  
Χρυσοστόμου,	  	  Τὸ	  Γρηγορίου	  φθέγμα	  τοῦ	  Νυσσαέως,	  Τὸν	  Μάξιμον,	  τὸ	  θαῦμα	  τῆς	  ἡσυχίας».	  



 Ἀπολυτίκιον	  Ἀναστάσιμον.	   Resurrectional	  Apolytikion.	  
Ἦχος	  πλ.	  βʹ .	   Mode	  pl.	  2.	  

	   	  Ἀγγελικαὶ	  Δυνάμεις	  ἐπὶ	  τὸ	  μνῆμά	  σου,	  καὶ	  οἱ	  
φυλάσσοντες	  ἀπενεκρώθησαν,	  καὶ	  ἵστατο	  
Μαρία	  ἐν	  τῷ	  τάφῳ,	  ζητοῦσα	  τὸ	  ἄχραντόν	  σου	  
σῶμα.	  Ἐσκύλευσας	  τὸν	  ᾍδην,	  μὴ	  πειρασθεὶς	  ὑπ'	  
αὐτοῦ,	  ὑπήντησας	  τῇ	  Παρθένῳ,	  δωρούμενος	  
τὴν	  ζωήν,	  ὁ	  ἀναστὰς	  ἐκ	  τῶν	  νεκρῶν,	  Κύριε	  δόξα	  
σοι.	  

When	  the	  angelic	  powers	  appeared	  at	  Your	  
grave,	  the	  soldiers	  guarding	  it	  feared	  and	  
became	  as	  dead.	  And	  standing	  by	  the	  sepulcher	  
was	  Mary	  who	  was	  seeking	  Your	  immaculate	  
body.	  You	  devastated	  Hades,	  not	  afflicted	  by	  it.	  
You	  went	  to	  meet	  the	  virgin,	  and	  granted	  
eternal	  life.	  You	  resurrected	  from	  the	  dead.	  O	  
Lord,	  glory	  to	  You.	  

Ἀπολυτίκιον	  τῆς	  Ἑορτῆς.	   Apolytikion	  of	  the	  Feast.	  
Ἦχος	  αʹ .	   Mode	  1.	  

	   	  Ἐν	  Ἰορδάνῃ	  βαπτιζομένου	  σου	  Κύριε,	  ἡ	  τῆς	  
Τριάδος	  ἐφανερώθη	  προσκύνησις·	  τοῦ	  γὰρ	  
Γεννήτορος	  ἡ	  φωνὴ	  προσεμαρτύρει	  σοι,	  
ἀγαπητόν	  σε	  Υἱὸν	  ὀνομάζουσα·	  καὶ	  τὸ	  Πνεῦμα	  
ἐν	  εἴδει	  περιστερᾶς,	  ἐβεβαίου	  τοῦ	  λόγου	  τὸ	  
ἀσφαλές.	  Ὁ	  ἐπιφανεὶς	  Χριστὲ	  ὁ	  Θεός,	  καὶ	  τὸν	  
κόσμον	  φωτίσας	  δόξα	  σοι.	  

	  

As	  You	  were	  baptized	  in	  the	  Jordan,	  O	  Lord,	  
then	  the	  worship	  of	  the	  Trinity	  became	  
manifest,	  for	  the	  voice	  of	  the	  Father	  bore	  
witness	  to	  You,	  naming	  You	  the	  Beloved	  Son;	  
and	  the	  Spirit,	  in	  the	  form	  of	  a	  dove,	  confirmed	  
the	  certainty	  of	  the	  word.	  O	  Christ	  God,	  who	  
appeared	  and	  illumined	  the	  world,	  glory	  to	  You.	  

Ἀπολυτίκιον	  
ΚΟΙΜΗΣΙΣ	  ΤΗΣ	  ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ	  ΘΕΟΤΟΚΟΥ	  

First	  Tone	  
Εν	  τή	  Γεννήσει	  τήν	  παρθενίαν	  εφύλαξας,	  έν	  τή	  
Κοιμήσει	  τόν	  κόσμον	  ού	  κατέλιπες	  Θεοτόκε,	  

Μετέστης	  πρός	  τήν	  ζωήν,	  μήτηρ	  υπάρχουσα	  τής	  
ζωής,	  καί	  ταίς	  πρεσβείαις	  ταίς	  σαίς	  λυτρουμένη,	  

εκ	  θανάτου	  τάς	  ψυχάς	  ημών.	  

Apolytikion	  
Dormition	  of	  the	  Theotokos.	  

First	  Tone	  
In	  birth,	  you	  preserved	  your	  virginity;	  in	  death,	  
you	  did	  not	  abandon	  the	  world,	  O	  Theotokos.	  As	  
mother	  of	  life,	  you	  departed	  to	  the	  source	  of	  life,	  

delivering	  our	  souls	  from	  death	  by	  your	  
intercessions.	  

Κοντάκιον.	   Kontakion.	  
Ἦχος	  δʹ .	   Mode	  4.	  	  

	   	  Ἐπεφάνης	  σήμερον	  τῇ	  οἰκουμένῃ,	  καὶ	  τὸ	  φῶς	  
σου	  Κύριε,	  ἐσημειώθη	  ἐφ'	  ἡμᾶς,	  ἐν	  ἐπιγνώσει	  
ὑμνοῦντάς	  σε.	  Ἦλθες	  ἐφάνης	  τὸ	  Φῶς	  τὸ	  
ἀπρόσιτον.	  

You	  appeared	  today	  to	  us	  *	  on	  earth,	  O	  Master,	  *	  
and	  Your	  light	  was	  signed	  on	  us	  *	  who	  cry	  aloud	  
to	  You	  and	  say	  *	  with	  understanding,	  O	  Christ	  
our	  God:	  You	  came	  and	  shone	  forth,	  O	  Light	  
unapproachable.	  

 



ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ	  ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	  
TODAY’S	  EPISTLE	  READING	  

Γένοιτο,	  Κύριε,	  τὸ	  ἔλεός	  σου	  ἐφ'	  ἡμᾶς.	  
Στίχ.	  Ἀγαλλιᾶσθε	  δίκαιοι	  ἐν	  Κυρίῳ	  

Πρὸς	  Ἐφεσίους	  4:7-‐13	  τὸ	  ἀνάγνωσμα	  

Ἀδελφοί,	  ἑνὶ	  ἑκάστῳ	  ἡμῶν	  ἐδόθη	  ἡ	  χάρις	  κατὰ	  τὸ	  μέτρον	  τῆς	  δωρεᾶς	  τοῦ	  Χριστοῦ.	  Διὸ	  λέγει,	  Ἀναβὰς	  εἰς	  ὕψος	  
ᾐχμαλώτευσεν	  αἰχμαλωσίαν,	  καὶ	  ἔδωκεν	  δόματα	  τοῖς	  ἀνθρώποις.	  Τὸ	  δέ,	  Ἀνέβη,	  τί	  ἐστιν	  εἰ	  μὴ	  ὅτι	  καὶ	  κατέβη	  
πρῶτον	  εἰς	  τὰ	  κατώτερα	  μέρη	  τῆς	  γῆς;	  Ὁ	  καταβάς,	  αὐτός	  ἐστιν	  καὶ	  ὁ	  ἀναβὰς	  ὑπεράνω	  πάντων	  τῶν	  οὐρανῶν,	  
ἵνα	  πληρώσῃ	  τὰ	  πάντα.	  Καὶ	  αὐτὸς	  ἔδωκεν	  τοὺς	  μὲν	  ἀποστόλους,	  τοὺς	  δὲ	  προφήτας,	  τοὺς	  δὲ	  εὐαγγελιστάς,	  
τοὺς	  δὲ	  ποιμένας	  καὶ	  διδασκάλους,	  πρὸς	  τὸν	  καταρτισμὸν	  τῶν	  ἁγίων,	  εἰς	  ἔργον	  διακονίας,	  εἰς	  οἰκοδομὴν	  τοῦ	  
σώματος	  τοῦ	  Χριστοῦ·	  μέχρι	  καταντήσωμεν	  οἱ	  πάντες	  εἰς	  τὴν	  ἑνότητα	  τῆς	  πίστεως	  καὶ	  τῆς	  ἐπιγνώσεως	  τοῦ	  

υἱοῦ	  τοῦ	  θεοῦ,	  εἰς	  ἄνδρα	  τέλειον,	  εἰς	  μέτρον	  ἡλικίας	  τοῦ	  πληρώματος	  τοῦ	  Χριστοῦ.	  

	  

Let	  your	  mercy,	  O	  Lord,	  be	  upon	  us.	  
Verse:	  Rejoice	  in	  the	  Lord,	  O	  ye	  righteous.	  

The	  reading	  is	  from	  St.	  Paul's	  Letter	  to	  the	  Ephesians	  4:7-‐13	  

BRETHREN,	  grace	  was	  given	  to	  each	  of	  us	  according	  to	  the	  measure	  of	  Christ's	  gift.	  Therefore	  it	  is	  said,	  "When	  
he	  ascended	  on	  high	  he	  led	  a	  host	  of	  captives,	  and	  he	  gave	  gifts	  to	  men."	  (in	  saying,	  "He	  ascended,"	  what	  does	  
it	  mean	  but	  that	  he	  had	  also	  descended	  into	  the	  lower	  parts	  of	  the	  earth?	  He	  who	  descended	  is	  he	  who	  also	  
ascended	  far	  above	  all	  the	  heavens,	  that	  he	  might	  fill	  all	  things.)	  And	  his	  gifts	  were	  that	  some	  should	  be	  
apostles,	  some	  prophets,	  some	  evangelists,	  some	  pastors	  and	  teachers,	  to	  equip	  the	  saints	  for	  the	  work	  of	  

ministry,	  for	  building	  up	  the	  body	  of	  Christ,	  until	  we	  all	  attain	  to	  the	  unity	  of	  the	  faith	  and	  of	  the	  knowledge	  of	  
the	  Son	  of	  God,	  to	  mature	  manhood,	  to	  the	  measure	  of	  the	  stature	  of	  the	  fullness	  of	  Christ.	  

ΒΑΠΤΙΣΕΙΣ	  	   	   	   	   	   	   BAPTISMS	  
ΣΑΒΒΑΤΟ,	  9	  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  SATURDAY,	  JANUARY	  9th	  	  	  	  
Κόρη	  του	  κυρίου	  και	  κυρίας	  Julius	  Wilson.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Daughter	  of	  Mr.	  &	  Mrs.	  Julius	  Wilson.	  
Κουμπάροι:	  	  Γεώργιος	  Θεοδωράτος,	  Ελένη	  Τσιμπίκου	  και	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Godparents:	  George	  Theodoratos,	  Elaina	  Tsimbikos,	  
Διονύσιος	  Παπαγρηγοράτος.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  and	  Dionisios	  Papagregoratos.	  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	  	   	   	   	   	   	   MEMORIALS	  

Αρετή	  Πικούλης	  	  40	  ήμερων	  	  	  	  	  	  	   	   	   	   	   Areti	  Pikoulis	  	  40	  Days	  
Ελευθέριος	  Συρίγος	  	  Ετήσιο	   	   	   	   	   	   Eleftherios	  Sirigos	  	  1	  Year	  



	  

ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	  ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ	   	   TODAY’S	  GOSPEL	  READING	  
Ἐκ	  τοῦ	  Κατὰ	  Ματθαῖον	  4:12-‐17	  Εὐαγγελίου	  τὸ	  Ἀνάγνωσμα	  

	  

Τῷ	  καιρῷ	  ἐκείνῳ,	  ἀκούσας	  δὲ	  ὁ	  ᾿Ιησοῦς	  ὅτι	  ᾿Ιωάννης	  παρεδόθη,	  ἀνεχώρησεν	  εἰς	  τὴν	  Γαλιλαίαν,	  καὶ	  
καταλιπὼν	  τὴν	  Ναζαρὲτ	  ἐλθὼν	  κατῴκησεν	  εἰς	  Καπερναοὺμ	  τὴν	  παραθαλασσίαν	  ἐν	  ὁρίοις	  Ζαβουλὼν	  καὶ	  
Νεφθαλείμ,	  ἵνα	  πληρωθῇ	  τὸ	  ῥηθὲν	  διὰ	  ῾Ησαΐου	  τοῦ	  προφήτου	  λέγοντος·	  γῆ	  Ζαβουλὼν	  καὶ	  γῆ	  Νεφθαλείμ,	  
ὁδὸν	  θαλάσσης,	  πέραν	  τοῦ	  ᾿Ιορδάνου,	  Γαλιλαία	  τῶν	  ἐθνῶν,	  ὁ	  λαὸς	  ὁ	  καθήμενος	  ἐν	  σκότειεἶδε	  φῶς	  μέγα,	  καὶ	  
τοῖς	  καθημένοις	  ἐν	  χώρᾳ	  καὶ	  σκιᾷ	  θανάτουφῶς	  ἀνέτειλεν	  αὐτοῖς.	  ᾿Απὸ	  τότε	  ἤρξατο	  ὁ	  ᾿Ιησοῦς	  κηρύσσειν	  καὶ	  

λέγειν·	  μετανοεῖτε·	  ἤγγικε	  γὰρ	  ἡ	  βασιλεία	  τῶν	  οὐρανῶν.	  

	  
The	  Gospel	  According	  to	  Matthew	  4:12-‐17	  

	  
At	  that	  time,	  when	  Jesus	  heard	  that	  John	  had	  been	  arrested,	  he	  withdrew	  into	  Galilee;	  and	  leaving	  Nazareth	  he	  
went	  and	  dwelt	  in	  Capernaum	  by	  the	  sea,	  in	  the	  territory	  of	  Zebulun	  and	  Naphtali,	  that	  what	  was	  spoken	  by	  
the	  prophet	  Isaiah	  might	  be	  fulfilled:	  "The	  land	  of	  Zebulun	  and	  the	  land	  of	  Naphtali,	  toward	  the	  sea,	  across	  the	  
Jordan,	  Galilee	  of	  the	  Gentiles,	  the	  people	  who	  sat	  in	  darkness	  have	  seen	  a	  great	  light,	  and	  for	  those	  who	  sat	  in	  
the	  region	  and	  shadow	  of	  death	  light	  has	  dawned."	  From	  that	  time	  Jesus	  began	  to	  preach,	  saying,	  "Repent,	  for	  

the	  kingdom	  of	  heaven	  is	  at	  hand."	  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	  	   	   	   	   	   	   MEMORIALS	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ΚΥΡΙΑΚΗ,	  17η	  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ	  	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   SUNDAY,	  JANUARY	  17th	  	  	  	  	  
Μαρία	  Φιλίππης	  9	  μήνες	   	   	   	   	   	   	   Maria	  Filippis	  	  9	  Months	  
Αλέξανδρος	  Γκούζος	  40	  ήμερων	  	   	   	   	   	   	   Alexandros	  Gouzos	  	  40	  Days	  
Πρεσβ.	  Ευαγγελία	  Πολύζου	  Ετήσιο	   	   	   	   	   	   Presbytera	  Evangelia	  	  1	  Year	  
Ηλίας	  Διαμάντας	  2	  ετές	  	   	   	   	   	   	   	   Elias	  Diamantas	  	  2	  Years	  

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ	  ΠΟΥ	  ΠΡΕΠΕΙ	  ΝΑ	  ΕΝΘΥΜΟΥΜΕΘΑ	  
DAYS	  TO	  REMEMBER	  

Του	  Αγίου	  Αθανασίου	  και	  Κυριλλού	  θα	  εορτάσουμε	  την	  Κυριακή	  μαζί	  με	  του	  Αγίου	  Αντωνίου.	  

SS.	  Athanasius	  and	  Cyril	  will	  be	  celebrated	  on	  Sunday	  along	  with	  St.	  Anthony	  the	  Great.	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
ΚΥΡΙΑΚΗ,	  17η	  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   SUNDAY,	  JANUARY	  17TH	  	  
ΑΓΙΟΥ	  ΑΝΤΩΝΙΟΥ	  ΤΟΥ	  ΜΕΓΑΛΟΥ	   	   	   	   ST.	  ANTHONY	  THE	  GREAT	  	  
ΚΑΙ	  ΑΓΙΩΝ	  ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ	  ΚΑΙ	  ΚΥΡΙΛΛΟΥ	   	   	   AND	  SS.	  ATHANASIUS	  &	  CYRIL	  
Όρθρος-‐Θεία	  Λειτουργία	  	  8:30	  –	  10:30	  Π.Μ.	  	   	   	   Orthros-‐Divine	  Liturgy	  8:30-‐11:30	  A.M.	  
	  


